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BESKRIVELSE:
PolyMems membranbandasjer er laget av et 
fuktabsorberende polyuretanmateriale som inneholder 
(1) ikke-toksisk rensemiddel for sår, (2) glyserinbasert 
fuktighetsgiver og (3) superabsorbenter. Bandasjene 
har en tynn polyuretanmembran som puster og 
beskytter mot forurensning. Bandasjene kan brukes 
som primærbandasje, sekundærbandasje eller 
kombinert primær- og sekundærbandasje. PolyMem 
MAX™-bandasjer har samme polymermembran som 
PolyMem-bandasjer, men MAX er tykkere og har mye 
bedre absorberende egenskaper for å håndtere mer 
væske.

Legemiddelfrie PolyMem-bandasjer:
• beskytter og heler skader 
• absorberer væske og gir en jevn fuktighet til såret 
under hele behandlingen
 • minimerer og lindrer kroniske smerter i såret og 
smerter forbundet med prosedyren 
• reduserer ødem, blåmerker og spredning av 
betennelse i omkringliggende friskt vev

INDIKASJONER FOR ALLE MENNESKER:
Selges uten resept, til behandling av mindre sår, som:
• Skrubbsår • Kuttskader • Skrammer • Brannsår
Under oppsyn av medisinsk personell, 
til behandling av alvorlige sår. Passer til de fleste 
delvis og helt gjennomgående sår, inkludert:
• Trykksår (stadium I-IV) 
• Venøse bensår 
• Akutte sår 
• Bensår 
• Donor- og transplantasjonsflater
• Hudrifter
• Diabetes sår 
• Dermatologiske lidelser 
• Første og -andregrads forbrenning 
• Kirurgiske sår 
• Vaskulære sår

FORHOLDSREGLER:
• Kun til utvortes bruk
• PolyMem-bandasjer er ikke kompatible med 
oksidasjonsmidler (hydrogenperoksid eller 
hypoklorittløsninger) 
• Avgjør om bandasjen må fjernes før bildebehandling
• Unngå kontakt med elektroder og ledende geler 
• Topikal behandling anbefales ikke sammen med 
PolyMem
• Vær oppmerksom på tegn til infeksjon eller 
maserasjon
• Anvendes ikke ved tegn på sensitivitet, irritasjon og 
allergi mot bandasjen og dens innholds stoffer
• Beregnet til bruk på én person. Må ikke brukes flere 
ganger. Gjenbruk kan svekke        egenskapene, føre til 
kontaminering og øke risikoen for infeksjon. 
PolyMem-bandasjer kan brukes ved tegn 
på infeksjon, hvis det er igangsatt korrekt 
medisinsk behandling av årsaken til 
infeksjonen.

Oppbevares ved romtemperatur ≤30°C (86°F). 
Midlertidige opphold i opptil ≤55°C (131°F) kan 
tillates, men bør skje så lite som mulig.
Kastes i henhold til reglene for biologiske risikoavfall
Dimensjonene er omtrentlige.

INSTRUKSER:
Første påføring:
1. Klargjør såret i henhold til retningslinjene eller etter 
instruksjon fra lege eller annet helsepersonell.
2. Velg en bandasje med membranflate som er ¼” – 2” 
(0,6 – 5 cm) større enn såret. Bandasjen skal også dekke 
alt betent og skadet vev som tilstøter såret. Du kan klippe i 
bandasjene.
3. Hvis såret evt. bandasjen  
fuktes lett før påføring.
4. Påfør med filmsiden ut 
(så trykket vises).
5. Fest bandasjene, f.eks. med film, 
film eller annen egnet hefte.
6. Tegn et omriss av selve såret utenpå 
bandasjen. Dette hjelper deg vite når den må skiftes.

Bruk: 
1. Det kan oppstå en dramatisk økning i starten av 
behandlingen pga bandasjens evne til å trekke til seg 
væske. Dette er normalt, og viser at bandasjen fungerer.
2. Hold bandasjen tørr og på plass når du bader og vasker 
deg. Bytt bandasjen hvis den blir våt.

Bytte bandasje:
1. Hvis såret væsker, vil væsken være synlig gjennom 
overflaten. Bytt før væsken når sårkanten eller når 
retningslinjene krever det, men ikke sjeldnere enn hver 7. 
dag. Bytt øyeblikkelig hvis væsken når kanten av 
bandasjemembranen.
2. Hyppigere bandasjeskift kan være nødvendig på grunn 
av nedsatt immunforsvar, diabetes, infeksjoner, 
hypergranulering, oppbløtt vev eller ved ønske om å fjerne 
dødt vev.
3. Fjern bandasjen forsiktig. PolyMem bandasjen sitter 
vanligvis ikke fast i sårflaten, noe som gjør det smertefritt 
å bytte bandasje. Kontroller bandasjen og såret for å sikre 
at alt materialet fjernes.

4. Hvis bandasjen er limt fast til huden med koagulert 
blod eller tørket sårvæske, bruker du 
litt saltvann eller vann til å myke opp og løsne 
bandasjen skånsomt. Rengjør den intakte huden rundt 
såret.
5. Klargjør såret etter gjeldende retningslinjer
eller etter instruksjon fra en lege eller annet 
helsepersonell. 
Når du bruker PolyMem, er det som regel ikke 
nødvendig å forstyrre eller rense såret når 
bandasjen byttes, med mindre såret er infisert eller 
forurenset. PolyMem er designet for kontinuerlig rensing 
av såret, og etterlater ikke rester som må fjernes. 
Overdreven rengjøring kan skade vev som leges 
og forsinke tilhelingen av såret.
6. Påfør en ny bandasje.

Observasjoner under bruk eller bytte:
• Selv om såret leges normalt, kan det se ut 
som såret blir større de første gangene bandasjen 
byttes. Dette skjer fordi kroppen på naturlig vis 
fjerner vev som ikke er levedyktig. Hvis såret 
fortsetter å bli større, må du kontakte en en fagperson.
• PolyMem-bandasjer støtter kroppens arbeid 
med å skape nye blodkar. Det er ikke uvanlig å 
finne blod i bandasjene og sårvæsken når 
bandasjene byttes.
• Vær oppmerksom på tegn og symptomer som 
økt rødhet, betennelse, smerter, varme, lukt, 
bleking, skjørhet, overdreven vevsdannelse og 
manglende tilheling. Konsulter medisinsk 
fagpersonell ved problemer, som infeksjon, 
irritasjon, sensitivitet, allergi, oppbløtning og 
hypergranulering.

Enhver alvorlig hendelse som har skjedd i forbindelse 
med denne enheten skal rapporteres av brukeren 
og/eller pasienten til Ferris Mfg. Corp. og vedkommende 
myndighet i medlemsstaten hvor brukeren og/eller 
pasienten er etablert.

PolyMem® bandasje eller bandasjerull
Den dokumenterte, multifunksjonelle bandasjen.

BRUGSANVISNING:
Første anvendelse:
1. Forbered såret i henhold til protokol eller ifølge 
vejledninger fra en læge eller anden ordinerende kliniker.
2. Vælg en forbinding med skumbandagen, der er ¼” – 2” 
(0,6 – 5 cm) større end såret. Forbindingen skal også 
dække det betændte eller belastede område omkring såret. 
Forbindingerne kan klippes i den ønskede størrelse.
3. Fugt forbindingen let inden 
anvendelsen i tilfælde af tørre sår.
4. Påføres med filmsiden udad 
(så skriften er synlig).
5. Fastgør forbindingerne med fx tape, 
net eller gaze.
6. Angiv såret på toppen af forbindingen 
for at hjælpe med at bestemme næste skift.

Anvendelse: 
1. Der kan eventuelt konstateres en dramatisk stigning i 
sårvæsken i de første få dage 
grundet væskeudtrækningen. Dette er helt normalt og 
angiver, at forbindingen fungerer.
2. Hold forbindingen tør og på plads under badning. Skift 
forbindingen, hvis den bliver våd.
Skift af forbinding:
1. Ved et væskende sår bliver væsken synlig gennem 
toppen. Skift, inden væsken når sårkanten, eller når det 
viser sig nødvendigt eller senest efter 7 dage. Skift straks, 
hvis væsken når kanten af sårbandagen.
2. Der er eventuelt behov for flere skift i tilfælde af et 
kompromitteret immunsystem, diabetes, betændelse, 
hypergranulation, blødgjort væv eller ved ønsket om at 
facilitere fjernelsen af dødt væv.
3. Tag forsigtigt forbindingen af. PolyMem-forbindingen 
adhærerer normalt ikke til sårbunden og garanterer som 
regel smertefri skift af forbindingen. Kontrollér forbinding-
en og såret for at sikre, at alt materiale er fjernet.

4. Hvis koaguleret blod eller tør væske har fået 
forbindingen til at adhærere til hud eller hår, bruges 
en lille mængde saltvandsopløsning eller vand til på 
en blid måde langsomt at blødgøre og frigøre den. 
Rens den intakte hud omkring såret.
5. Håndter skift af forbinding i henhold til protokol 
eller ifølge vejledninger fra en læge eller anden 
ordinerende kliniker. I de fleste tilfælde ved brug af 
PolyMem er der ikke behov for at forstyrre eller 
rense et sår under skiftene, medmindre såret er 
inficeret eller kontamineret. PolyMem er designet til 
konstant at rense såret og efterlader ikke rester, der 
skal fjernes. Overdreven rensning kan 
eventuelt kvæste regenererende væv og 
forsinke sårheling.
6. Påfør en ny forbinding.

Observationer under brug eller skift:
• Under normal heling kan såret muligvis se ud som 
om, det bliver større i løbet af de første få skift af 
forbindingen, 
fordi kroppen bortskaffer det døde væv på naturlig 
vis. Hvis såret fortsat bliver større, skal der rådføres 
med en ekspert.
• PolyMem-forbindinger hjælper med at understøtte 
dannelse af nye blodkar, så det er ikke unormalt at 
se blodig sårvæske og forbindinger under skift.
• Vær opmærksom på tegn og symptomer som fx 
forøget rødmen, betændelse, smerte, varme, lugt, 
blegnen, sarthed, for stor vævsdannelse eller mangel 
på heling. Rådfør med en specialist ved problemer 
som fx betændelse, irritation, følsomhed, allergi, 
blødgøring eller hypergranulation.

Alle alvorlige hændelser, der er forekommet i 
forbindelse med dette udstyr, skal rapporteres af 
brugeren og/eller patienten til Ferris Mfg. Corp. og 
den kompetente myndighed i det medlemsland, hvor 
brugeren og/eller patienten er hjemmehørende.

PolyMem® -bandage eller -forbinding
Den afprøvede multifunktionelle forbinding.

BESKRIVELSE:
PolyMem-forbindinger med polymermembran 
fremstilles af fugtighedsbevarende polyuretanmatrix, 
som indeholder (1) rensemiddel til sår (2) fugtighed-
smiddel med glycerin (3) superabsorberende 
polymerer. Forbindingernes bagside er fremstillet i 
tyndt polyuretan, der sørger for, at huden kan ånde 
og hjælper med at forebygge kontaminering. 
Forbindingerne kan bruges som en primær eller 
sekundær forbinding eller en kombination af primær 
og sekundær forbinding. PolyMem MAX™
forbindinger har samme polymermembran som 
PolyMem-forbindinger, men MAX er tykkere og har 
højere MVTR (permeabilitet) for at kunne håndtere en 
større væskemængde. 

Medicinfri PolyMem-forbindinger hjælper med at:
• håndtere og hele sår på en effektiv måde 
• absorbere væske og skabe et fugtigt sårhelingsmiljø 
• minimere og lette vedvarende og proceduremæssig 
sårsmerte 
• reducere ødemer, blå mærker og spredning af 
betændelse i det omkringliggende, ubeskadigede væv

INDIKATIONER FOR ALLE MENNESKER:
I håndkøb, ved behandling af mindre sår som fx:
• Hudafskrabninger • Lacerationer • Snitsår 
• Forbrændinger
Under vejledning af sundhedspersonale, 
til behandling af alvorlige sår som fx de fleste 
sår af delvis eller fuld tykkelse, herunder:
• Tryksår (stadie I-IV) 
• Venestasesår 
• Akutte sår 
• Sår på ben 
• Donor- og recipientsted 
• Rifter i huden 
• Diabetessår 
• Hudsygdomme 
• Første- og andengradsforbrændinger 
• Operationssår 
• Vaskulære sår

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER:
• Kun til udvortes brug 
• PolyMem-forbindinger er ikke kompatible med 
oxidationsmidler (hydrogenperoxid- eller hypochlori-
topløsninger) 
• Før du udfører billeddannelsesprocedurer, skal du 
vurdere, om forbindingen skal fjernes 
• Undgå kontakt med elektroder eller ledende geler 
• Topiske behandlinger anbefales ikke i forbindelse 
med PolyMem-forbindinger 
• Vær opmærksom på tegn på infektion eller 
maceration 
• Brug ikke og ophør med at bruge på personer, der 
viser tegn på følsomhed, irritation eller allergi fra 
forbindingen eller dens materialer 
• Beregnet til engangsbrug på én person. Må ikke 
genbruges. Genbrug kan forringe karakteristika, 
sprede kontaminering og øge risikoen for infektion. 
PolyMem-forbindinger kan bruges, når der 
forekommer tegn på infektion, hvis der er 
implementeret passende medicinsk behan-
dling, som gør noget ved infektionens årsag.

Skal opbevares ved stuetemperatur ≤30°C (86°F).
Tilladte udsving ≤55°C (131°F), men bør dog 
minimeres.
Bortskaffes som typisk miljøskadeligt affald.
Dimensionerne er approksimative.
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LATEX30ºC (86ºF)Opbevaring ≤30ºC (86ºF).

Lagres ≤30ºC (86ºF).

Förvaras i ≤30ºC (86ºF).

Säilytyslämpötila ≤30ºC (86ºF).

Engangsbrug. Må ikke genbruges.

Til engangsbruk. Ikke bruk om igjen.

För engångsbruk. Återanvänd inte.

Kertakäyttöinen. Ei saa käyttää uudelleen.

Må ikke opbevares i direkte sollys og varme.

Ikke utsett produktet for sollys og varme.

Håll borta från solljus och värme.

Säilytettävä suojattuna auringonvalolta ja kuumuudelta.

Må ikke bruges, hvis posen er beskadiget eller har været åbnet.

Ikke bruk hvis forpakningen er skadet eller åpnet.

Använd inte skadad eller öppnad förpackning.

Ei saa käyttää, jos pussi on vaurioitunut tai avattu.

Ikke lavet med naturlig gummilatex.

Innehåller ej latex.

Ei sisällä luonnonkumilateksia.

Inneholder ikke latex.
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Pad or Roll Dressing

Instructions for Use
Non-Adhesive
5022 - 1.8” x 1.8”(4.7cm x 4.7cm)
5033 - 3” x 3”(8cm x 8cm)
5044 - 4” x 4”(10cm x 10cm)
5055 - 5” x 5”(13cm x 13cm)
5077 - 6.5” x 7.5”(17cm x 19cm)
5124 - 4” x 12.5”(10cm x 32cm)
5244 - 4” x 24”(10cm x 61cm)
5824 - 8” x 24”(20cm x 60cm)

5035 - MAX 3” x 3”(7.6 cm x 7.6cm)
5045 - MAX 4.5” x 4.5”(11cm x 11cm)
5088 - MAX 8” x 8”(20cm x 20cm)

Film Adhesive
203 - 2” x 2”(5cm x 5cm)

Cloth Adhesive
7203 - 2” x 2”(5cm x 5cm)
7405 - 4” x 5”(10cm x 13cm)
7606 - 6” x 6”(15cm x 15cm)
7031 - 1” x 3”(2.5cm x 8cm)
7042 - 2” x 4”(5cm x 10cm)



KUVAUS:
PolyMem-polymeerityynysidokset on valmistettu 
kosteutta imevästä polyuretaaniharsosta, joka sisältää
(1) turvallista haavanpuhdistusainetta, (2) glyseriiniä 
sisältävää kosteutusainetta sekä (3) superabsorboivia 
aineita. Sidoksiin kuuluu ohut polyuretaanivahvike, 
joka hengittää ja suojaa kontaminaatioilta. 
Sidoksia voidaan käyttää ensisijaisina, toissijaisina 
tai yhdistettyinä ensi- ja toissijaisina haavasidoksina. 
PolyMem MAX™ -sidoksissa on samanlainen 
polymeerityyny kuin PolyMem-sidoksissakin, 
mutta MAX on paksumpi ja pystyy korkeamman 
MVTR-arvonsa ansiosta käsittelemään suurempaa 
määrää haavanestettä.

Lääkkeettömät PolyMem-sidokset:
• hoitavat ja parantavat haavoja tehokkaasti 
• imevät nestettä ja takaavat kostean 
paranemisympäristön
• ehkäisevät ja lievittävät sekä jatkuvaa että 
toimenpiteisiin liittyvää haavakipua 
• vähentävät turvotusta, ruhjeiden muodostusta ja 
tulehduksen leviämistä ympäröiviin terveisiin kudoksiin

KÄYTTÖAIHEET IHMISILLE:
Käsikauppatuote pienten haavojen hoitoon, joihin 
kuuluvat:
• Hiertymät • Repeämät • Viiltohaavat • Palovammat
Terveydenhoitoalan ammattilaisen 
ohjauksessa 
vakavien haavojen eli useimpien ihon kokonaan tai 
osittain läpäisevien haavojen hoitoon, joihin kuuluvat:
• Painehaavat (vaiheet I–IV) 
• Laskimohaavaumat 
• Akuutit haavat 
• Jalkojen haavaumat                          
• Luovutuselinten ja siirteiden paikat 
• Ihon repeämät 
• Diabeettiset haavaumat 
• Dermatologiset häiriöt
• Ensimmäisen ja toisen asteen palovammat 
• Kirurgiset haavat 
• Verisuonien haavaumat

VAROTOIMENPITEET:
• Vain ulkoiseen käyttöön 
• PolyMem-sidokset eivät ole yhteensopivia 
hapettimien (vetyperoksidi- tai hypokloriittiliuokset) 
kanssa. 
• Ennen kuvantamistoimintojen suorittamista on 
selvitettävä, onko sidos poistettava. 
• Vältä kosketusta elektrodien tai johtavien geelien 
kanssa. 
• Paikallishoitoja ei suositella PolyMem-sidosten 
käytön yhteydessä. 
• Kiinnitä huomiota infektion tai maseroinnin varalta.
• Älä käytä ja lopeta käyttö henkilöillä, joilla ilmenee 
merkkejä herkkyydestä, ärsytyksestä tai allergiasta 
sidoksesta tai sen materiaaleista. 
• Tarkoitettu vain yhden henkilön käyttöön. Ei saa 
käyttää uudelleen. Uudelleenkäyttö voi huonontaa 
käyttöominaisuuksia, johtaa kontaminaatioihin ja 
lisätä infektioriskiä.
PolyMem-sidoksia voidaan käyttää haavoissa, 
joissa näkyy infektion merkkejä, jos potilas 
saa lääkinnällistä hoitoa, jolla pyritään 
vaikuttamaan infektion aiheuttajaan.

Säilytetään huoneenlämmössä, ≤30°C (86°F).
Lyhyet ajat korkeammassa lämpötilassa, ≤55°C 
(131°F), ovat sallittuja, mutta niitä on mahdollisuuks-
ien mukaan vältettävä.
Hävitetään biovaaralliselle jätteelle soveltuvalla 
tavalla.
Mitat ovat summittaisia.

KÄYTTÖOHJEET:
Ensimmäisen sidoksen asettaminen:
1. Valmistele haava laitoksen käytänteiden 
mukaisesti tai lääkärin tai muun vastuussa olevan 
kliinikon ohjeiden mukaisesti.
2. Valitse sidos, jonka haavatyynyn koko on 
¼”–2” (0,6–5 cm) haavaa suurempi. Sidoksen on 
myös peitettävä haavaa mahdollisesti ympäröivä 
tulehtunut tai vaurioitunut alue. 
Sidoksia voidaan leikata.
3. Jos haava on kuiva, kostuta 
sidosta hieman ennen sen 
asettamista.
4. Aseta sidos haavan päälle 
kalvopuoli ulospäin 
(eli niin, että teksti näkyy).
5. Kiinnitä sidos esim. teipillä, 
verkolla tai harsolla.
6. Piirrä haavan ääriviivat sidoksen päälle 
auttamaan sidoksen vaihtotarpeen määrittämisessä.

Käyttö: 
1. Ensimmäisten päivien aikana voidaan havaita 
haavanesteen määrän selvää kasvua, mikä johtuu 
siitä, että sidos imee haavanestettä. Tämä on 
tavallista ja merkitsee, että sidos toimii odotetusti.
2. Pidä kylvettäessä ja suihkussa sidos kuivana ja 
paikallaan. Vaihda sidos, jos se kastuu.

Sidoksen vaihtaminen:
1. Erittävässä haavassa neste alkaa näkyä sidoksen 
läpi. Vaihda sidos ennen kuin neste saavuttaa haavan 
reunan, hyvien käytäntöjen aikataulun mukaan tai 
vähintään joka 7. päivä. Vaihda sidos välittömästi, 
jos neste saavuttaa haavatyynyn reunan.
2. Tiheämmät vaihdot voivat olla tarpeen heikon 
immuunijärjestelmän, diabeteksen, infektion, 
hypergranulaation ja maseroituneen kudoksen 
yhteydessä tai silloin, kun halutaan edistää kuolleen 
kudoksen poistumista.
3. Poista sidos varovasti. PolyMem-tyyny ei yleensä 
tartu haavaan, mikä takaa tavallisesti kivuttoman 
sidoksenvaihdon. Tarkasta sidos ja haava ja varmista, 
ettei haavaan ole jäänyt materiaalia.

4. Jos hyytynyt veri tai kuivunut erite on saanut 
sidoksen tarttumaan ihoon tai karvoihin, käytä pientä 
määrää suolaliuosta tai vettä sidoksen varovaiseen 
pehmittämiseen ja irrottamiseen. Puhdista haavaa 
ympäröivä ehjä iho.

5. Suorita sidosten vaihto laitoksen käytänteiden 
mukaisesti tai lääkärin tai muun vastuussa olevan 
kliinikon ohjeiden mukaisesti. Haavaa ei tavallisesti 
ole tarpeen häiritä tai puhdistaa sidosten vaihdon 
yhteydessä, kun käytetään PolyMem-sidoksia, ellei 
haava ole infektoitunut tai kontaminoitunut. PolyMem 
on suunniteltu puhdistamaan haavaa jatkuvasti, eikä 
se jätä poistamista vaativia jäämiä.
 Liiallinen puhdistaminen voi vahingoittaa 
uudistuvaa kudosta ja viivästyttää haavan 
paranemista.
6. Aseta haavan päälle uusi sidos.

Käytön ja vaihtojen aikana tehtävä havain-
nointi:
• Normaalissa paranemisprosessissa haava saattaa 
näyttää kasvavan ensimmäisten sidoksen vaihtojen 
aikana, koska keho poistaa kuollutta kudosta 
luonnollisesti. Jos haava jatkaa kasvuaan, ota yhteyttä 
asiantuntijaan.
• PolyMem-sidokset tukevat uusien verisuonten 
muodostumista, joten verisen haavanesteen tai 
vereen tahriintuneiden sidosten näkeminen on 
tavallista.
• Tarkkaile seuraavia merkkejä ja oireita: lisääntynyt 
punaisuus, tulehtuneisuus, kipu, lämpö, haju, 
valkoisuus, hauraus, liiallinen kudoksen muodostumi-
nen, parantumisen merkkien puuttuminen. Neuvottele 
ongelmatilanteissa asiantuntijan kanssa; ongelmiksi 
katsotaan infektio, ärsytys, herkkyys, allergia, 
maseraatio ja hypergranulaatio.

Mikä tahansa tähän laitteeseen liittyvä vakava 
tapahtuma on ilmoitettava joko käyttäjän ja/tai 
potilaan toimesta Ferris Mfg. Corp.:lle ja sen valtion 
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai 
potilas sijaitsee.

PolyMem® -tyyny tai -sidosrulla
Todistetusti toimiva, monikäyttöinen sidos.
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BESKRIVNING:
PolyMem förband med polymermembran är 
tillverkade av en fuktighetsbevarande 
polyuretanmatris som innehåller (1) säker 
sårrengöring, (2) återfuktande glycerin och 
(3) superabsorbenter. Förbanden har ett tunt 
polyuretanskum som andas och motverkar 
kontaminering. Förbanden kan användas som 
primärförband, sekundärförband eller som både 
primär- och sekundärförband. PolyMem MAX™ 
förband har samma polymermembran som PolyMem, 
men MAX är tjockare och har en högre 
fuktöverföringshastighet (MVTR) för att kunna 
hantera större mängder vätska. 

Läkemedelsfria PolyMem förband bidrar till att:
• effektivt behandla och läka sår 
• absorbera vätska och skapa en fuktig 
läkningsmiljö 
• Minska och lindra smärta och procedursmärta  
• minska ödem, blåmärken och 
inflammationsspridning till intilliggande, 
oskadad vävnad

INDIKATIONER FÖR ALLA MÄNNISKOR:
För behandling av mindre sår, såsom:
• skrubbsår • rivsår • skärsår • brännsår
Under överinseende av sjukvårdspersonal, 
för behandling av allvarliga sår, såsom de flesta 
sår med partiell eller full tjocklek, däribland:
• Trycksår (kategorierna I-IV) 
• Venösa bensår 
• Akuta sår 
• Bensår 
• Transplantations- och amputationssår 
• Hudrevor 
• Diabetiska sår 
• Hudåkommor 
• 1:a och 2:a gradens brännskador 
• Operationssår 
• Kärlskador

INSTRUKTIONER:
Initial applicering:
1. Förbered såret enligt gällande principer eller enligt 
anvisningar från din läkare.
2. Välj ett förband vars membran är 0,6 – 5 cm 
(¼” – 2”) större än sårytan. Förbandet ska också 
täcka inflammerade eller skadade områden runt såret. 
Förbandet kan klippas till önskad storlek.
3. Fukta förbandet lätt före 
applicering om såret är torrt.
4. Lägg på förbandet med 
filmsidan utåt (så att texten syns).
5. Fixera förbandet med exempelvis 
häfta, tubnät eller gasväv.
6. Rita av såret ovanpå förbandet 
för att lättare kunna avgöra när det 
är dags att byta förband.

Användning: 
1. En kraftig ökning av mängden sårvätska kan 
förekomma under de första dagarna på 
grund av att förbandet drar till sig vätska. Detta är 
helt normalt och indikerar att förbandet fungerar.
2. Håll förbandet torrt och på plats vid dusch eller 
bad. Förbandet ska bytas om det blir blött.

Byte av förband:
1. I fall av exsuderande sår kommer vätska att synas 
genom förbandet. Byt förband innan vätskan når 
sårkanten, när det är rekommenderat enligt god 
praxis eller efter högst sju dagar. Byt genast om 
vätskan når kanten av membranet.
2. Förbandet kan behöva bytas oftare vid nedsatt 
immunförsvar, diabetes, infektion, hypergranulation, 
macererad hud eller för att underlätta avlägsnandet 
av död vävnad.
3. Ta bort förbandet försiktigt. PolyMem fastnar 
normalt inte i sårbädden, vilket vanligtvis garanterar 
en smärtfri omläggning. Kontrollera förbandet och 
såret för att säkerställa att allt material har 
avlägsnats.

4. Om förbandet har fastnat i hud eller hår på grund 
av koagulerat blod eller torkat exsudat kan förbandet 
fuktas med saltlösning eller vatten och därefter 
försiktigt avlägsnas. Rengör den friska huden runt 
såret.
5. Byt förband enligt gällande principer eller enligt din 
läkares anvisningar. Vid användning av PolyMem 
behöver såret vanligtvis inte rengöras när förbandet 
byts, såvida såret inte är infekterat eller kontaminerat. 
PolyMem är utformat så att det kontinuerligt rengör 
såret och inte lämnar några rester som måste 
avlägsnas.
Överdriven rengöring kan skada återuppbyggd 
vävnad och fördröja sårläkningen.
6. Applicera ett nytt förband.

Observationer vid användning eller byte:
• Under läkningsprocessen kan såret uppvisa en 
storleksökning vid de första omläggningarna på grund 
av att kroppen naturligt avlägsnar död vävnad. 
Kontakta läkare om såret fortsätter att öka i storlek. 
• PolyMem främjar bildandet av nya blodkärl. Det är 
därför inte ovanligt att se blod i sårvätskan eller på 
förbandet vid byte.
• Var uppmärksam på tecken och symtom såsom 
ökad rodnad, inflammation, smärta, värme, lukt, 
blekning, ömhet, överdriven vävnadsbildning eller 
avsaknad av läkning. Kontakta läkare om du upplever 
besvär såsom infektion, irritation, känslighet, allergi, 
överdriven maceration eller hypergranulation.

Alla allvarliga händelser som har inträffat i samband 
med användandet av produkten bör rapporteras, av 
användaren och/eller patienten, till Ferris Mfg. Corp. 
och den behöriga myndigheten i den medlemsstat där 
användaren och/eller patienten är etablerad.
 

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER:
• För utvärtes bruk 
• PolyMem är inte förenligt med oxidationsmedel 
(väteperoxid eller hypokloritlösningar)
• Avgör om förbandet ska avlägsnas före 
bildbehandling 
• Undvik kontakt med elektroder och ledande gel
• Topisk behandling rekommenderas inte 
tillsammans med PolyMem 
• Var uppmärksam på tecken på infektion och 
maceration 
• Använd inte på och avbryt användning på 
personer som uppvisar tecken på känslighet, 
irritation eller allergi mot förbandet eller dess 
material 
• Avsedd för en användning för en person. 
Återanvänd inte. Återanvändning kan försämra 
förbandets egenskaper, sprida kontaminering 
och öka infektionsrisken. 
PolyMem kan användas vid tecken på 
infektion, förutsatt att lämplig medicinsk 
behandling mot infektionsorsaken har 
genomförts.

Förvara i rumstemperatur ≤30°C (86°F).
Tillfälliga temperaturer ≤55°C (131°F) är tillåtna 
men bör undvikas.
Kassera som biologiskt riskavfall.
Måtten är ungefärliga.

SV SVPolyMem® förband eller rullförband
Det beprövade multifunktionella förbandet.


